02445/17

GRILLO G108-G110

SPARE PARTS BOOKLET
CATALOGO PARTI DI RICAMBIO
PIECES DETACHEES

EINZELTEIL VERZEICHNIS
CATALOGO PIEZAS DE REPUESTO
CATALOGO PECAS DE REPOSICAO
KATAAOT'OZ ANTAAAAKTIKQN



ENGINE HONDA GX270-GX390

MOTORE
MOTOR
MOTEUR
MOTOR

186870

48180N
48158N

03397@

186397H




196862

186662G

ENGINE LOMBARDINI 15LD350
MOTORE
MOTOR
MOTEUR
MOTOR

186459H




ENGINE LOMBARDINI 15LD440

196863

MOTORE

MOTOR
MOTEUR

MOTOR

G110

186459H

186708

57800
52925

186662G




LOMBARDINI 15LD440 ELECTRIC STARTER

m IMPIANTO AVVIAMENTO ELETTRICO 186880
E-START
DEMARRAGE ELECTRIQUE 1

G1 1 0 ARRANQUE ELECTRICO
/—

STARTING WIRING
CABLAGGIO AVVIAMENTO
ANLASSENKABEL
CABLAGE DEMARAGE L
CABLEADO ARRANQUE 58307

50007
186697
@ij////186112N
p

136499

x ITEM SUPPLIED WITH THE
COMPLETE DECAL SHEET ONLY
07016

x PARTICOLARE NON FORNITO
SEPARATAMENTE
FOGLIO DECALCOMANIE
07016

: 50015
Qﬂﬁ/%s%

®

501734/@L 186120H
ELECTRIC STARTER SYSTEM 50102 R
CABLAGGIO MOTORE

ELEKTRISCHENANLASSERANLAGE ggggg 50173
CABLAGE MOTEUR “)KW@(//50102
CABLEADO MOTOR 50152 — & %
50173 — &,
50102—_ g

56754




ACTIVE CLUTCH HONDA GX270-GX390

‘ h-ll . FRIZIONE ATTIVA
AKTIV-KUPPLUNG
EMBRAYAGE ACTIF 1 6681 1

EMBRAGUE ACTIVO

176356
46592




ACTIVE CLUTCH LOMBARDINI-ROBIN EX27

] FRIZIONE ATTIVA
AKTIV-KUPPLUNG
Grills ATV KUPPLUNG 166809

EMBRAGUE ACTIVO

176301
26146
50851
46592
52427




GEAR BOX
GRUPPO CAMBIO

GETRIEBE 186881 9

BOITE DE VITESSES
CAJA DE CAMBIOS

55732 186113

51052
186320 186107H 186978
51111

186313

50202
@ 26221

186108

26217 =
@@@ 50491 & =S-SR
11097 ¢
50482 50401 —&
58598 196670 50202

y
;

196690 51507

186114
186380

3376 ~quh
50353 186111 <

é 50209 )
/&ﬂlmoo 186118 50351

S1714 186117
Xj1714

. Y,




TYRES AXLE
ASSE RUOTE
RADERSACHSE
ESSIEN DE ROUES
EJE RUEDAS

186874 -

50351

Za~a

26117




HANDLE

— STEGOLA
G m LENKHOLM
MANCHERONS 186882
ESTEVA

07023 \\\
-m/07001

186705N

186351
186312 ~ 186755
176756

i186351

186694 ~ 186779 AE
176756

186378
26035
186992 50491
50094
186324

2004
50007

50113
.




HANDLE AND DRIVE LEVER SYSTEM GX270-390

Grillo

—— G108
G110

55537
186598
59143
186341

MANUBRIO E LEVE PER GX270-390
ANTRIEBSGESTANGE
GUIDON ET TRINGLAGE DE COMMANDE

186883

MANILLAR'Y PALANCAS

,/xi?:::50957
! 57025

x ITEM SUPPLIED WITH THE 12233;
COMPLETE DECAL SHEET ONLY Boeas
07000 50987

* PARTICOLARE NON FORNITO 186310
SEPARATAMENTE
FOGLIO DECALCOMANIE
07000

186323
57008
50028
50152

186330
52965
76434

186344

é&\\*50151
58997
S 50151
50172
50934

186705N

51013

186343




HANDLE AND DRIVE LEVER SYSTEM 15LD350-440

MANUBRIO E LEVE PER 15LD350-440
ANTRIEBSGESTANGE

GUIDON ET TRINGLAGE DE COMMANDE

MANILLAR'Y PALANCAS

186884

* PARTICOLARE NON FORNITO

G1 10 = ITEM SUPPLIED WITH THE 12232;
COMPLETE DECAL SHEET ONLY 186645

07016 50987
186310
SEPARATAMENTE
FOGLIO DECALCOMANIE
07016

55537
186598
59143
186341

07018*

186349B

186350
50985
50995

186323
57008
50028
50152

186330
52965
76434

186344

E\\\52897

50131

186705N




BRAKES

m BREMSEINRICHTUNG 186877
FREINS

FRENOS

186343

46220 LEFT
46221 RIGHT




Grillo

TILLER GEARBOX
GRUPPO FRESA
FRASE
FRAISE
FRESA

26507

50009
11344
186115

G108
G110

51530

50328

50304
50207
50329

9086

g0272

)

10193N
10194




= COFANO E ZAPPE X4 REGISTRABILE
HAUBE UND HACKMESSERN X4 VERSTELLBAR 36844 2

ADJUSTABLE COVER AND TILLER X4

CAPOT ET FRAISE X4 REGLABLE
CAPOT Y AZADAS X4 REGULABLE

\

50072 ="
50174 W > “\ 465036

\ 50015
50152
Y 50987

464986
03493

46502G

5010&50102

50086
50021 50174
10204 50104

46507N
50987

ROTARY TILLER EXTENSIONS
ALLARGAMENTO

VERBREITERUNG ZU BODENFRASE
ELARGISSEMENTS POUR FRAISE
10203 ALARGAMIENTOS DE FRESA




ADJUSTABLE COVER AND TILLER X6

=
m HAUBE UND HACKMESSERN X6 VERSTELLBAR

COFANO E ZAPPE X6 REGISTRABILE

66730

CAPOT ET FRAISE X6 REGLABLE
CAPOT Y AZADAS X6 REGULABLE

52976
50102

465036

50015
50152
50987
464986

ROTARY TILLER EXTENSIONS

ALLARGAMENTO

VERBREITERUNG ZU BODENFRASE
ELARGISSEMENTS POUR FRAISE
ALARGAMIENTOS DE FRESA

46517G

7087
50102




ADJUSTABLE COVER AND TILLER 68x4 XL
= COFANO E ZAPPE FRESA 68x4 XL REGISTRABILE
m VERSTELLBARE BODENFRASE 68x4 HACKEN UND HAUBE | 196852

CAPOT ET FRAISE 68x4 XL REGLABLE
CAPO Y AZADAS 68x4 XL REGULABLE

46502G
50072 186749N
$ 54495
/g 50021 /
N k 46519
7 ﬂ 50020
50104 165692
\ / 50174

165032 xsmzz
46512N




COUNTER-ROTATING TILLER GEARBOX

Grillo

GRUPPO FRESA CONTROROTANTE
ANTRIEB GEGENLAUFIGER FRASE 196850
TRANSMISSION FRAISE CONTRA-ROTATIVE

TRANSMISION FRESA CONTRARROTANTE

50009
11344
186115

G108
G110

11072
50210

10194
10193N




COVER AND COUNTER-ROTATING TILLER

— COFANO E ZAPPE FRESA CONTROROTANTE
GEGENLAUFIGE FRASE UND HAUBE 196851

CAPOT ET COUTEAUX FRAISE CONTRA-ROTATIVE

CAPO Y AZADAS FRESA CONTRARROTANTE

54813
26146
196221
59314‘\\?
03491 _ 196208G
50015:jji
50152

196216

57223
17010 /%/j;
} 196217

196211G

196215G

10455N

52976
50021

50989
50153

10204 x4 50037

10454N

50102
50021

10204 x4
10454N

196214G




CUTTER BAR CENTRAL UNIT
MOVIMENTO BARRA
MAHANTRIEB
GROUPE CENTRALE DE FAUCHEUSE
MOVIMIENTO BARRA

36866 .

36387G

03397

36457

26466 10315
03497

10315

50176
51451 \§Q§@

10663N

50328
50304
9165

%50241

50241
50304

%@ L WY e

50009
11344
%186115

50102 éz\\L,
51451

50928

50015
50173— 1

10461N

36670N

50541
26850N
50314

~10680

46730
50289
50522
26849N




MIDDLE FINGER CENTRAL CUTTER BAR 110-127 cms
= BARRA FALCIANTE SEMIFITTA om 110-127
w FINGERBALKEN 110-127 om 26597
BARRA DE CORTE SEMITUPIDA 110-127 om

BARRE DE COUPE CENTRALE AVEC DENTS INTERMEDIAIRES 110-127 cm

10493N

¥ 59185

% —57946

10620 -cm127
10621 —-cm110

cm127- 10622

cm110- 10623
10619

10785

10642
50509@

10624 —cm127
10625 -cm110




TIROL CENTRAL CUTTER BAR 115 cms

— BARRA FALCIANTE TIROL cm 115
MAHWERK 115 cm TIROL
BARRA DE COUPE CENTRALE TIROL 115 cm

BARRA DE CORTE TIROL 115 cm

36845

NEW VERSION 2012
NUOVA VERSIONE 2012

50024




ESM CENTRAL CUTTER BAR 117-137 cms
Grillo = 00nTnn | 26562
BARRA DE CORTE ESM 117-137 cm 1

BARRE DE COUPE CENTRALE ESM 117-137 cm

57259

50015
50161 — ¢ ~
51824

37370 cm1 173/‘ P
37371 cm137 -




DOUBLE BLADE CUTTER BAR 117 cms
= BARRA FALCIANTE DOPPIA LAMA cm 117
m DOPPELMESSER MAHWERK 117 cm 126819
BARRE DE COUPE DOUBLE COUTEAUX 117 ¢m

BARRA DE CORTE DOBLE FILO 117 cm

//, 50044 \\\

03397

57024
RCL13329
52427 »
RCL13323 55404 g
¥ RCL13853 K
/ 36387G
RCL13855 N\ §{~55404

52427
- 7 ~RCL13850 36457 26466
RCL13125 S RCL13851 10315
RCL13067 - 03497
51750 RCL13885
RCL14079
50858

13472 50176

50122 51451
5323;~50496 j§§\ [ﬂ
3 |
N4 ;i_% RCL14067

| T RcL14081 0

50876 10663N
50330
RCL13852

?;gg; \ RCL13857
<

52292 RCL13914
53312
oace 52442
26901 —/ 51014
26900 “’6{7
186387N
946511
50304
C;)////186356
52335

RCL13584

50017
50199 RCL13799

RCL13875
RCL13876

=

RCL13869
RCL13798

RCL13847
RCL13794

RCL135384%§@@5
RCL13842

RCL13797
59128
59223




CUTTER BAR CENTRAL UNIT IN OIL BATH
= MOVIMENTO BAGNO OLIO "L’
m MAHANTRIEB MIT ZAHNRADER IN OLBAD 186885

GROUPE CENTRALE DE FACHEUSE AVEC HUIL
MOVIMIENTO BARRA EN BANO DE ACEITE

50051
50175
50030

66075

136730N 66061

7643
125552
156160
186115
46174




TIROL CENTRAL CUTTER BAR 115-135-155 cms IN OIL BATH
- BARRA FALCIANTE TIROL cm 115-135-155 BAGNO OLIO
w MAHAWERK 115-135-155 cm IN OLBAD 36867

BARRA DE CORTE TIROL 115-135-155 cm EN BANO DE ACEITE

BARRE DE COUPE TIROL 115-135-155 cm AVEC HUILE

20100 cm115
20111 cm135
20112 cm155
20113 cm175

20097 cm115
20109 cm135
20110 cm155
20114 cm175




65-75 cms GRASS CUTTER "COMPACT"

— TRINCIAERBA cm 65-75 "COMPACT"
SCHLEGELMAHER cm 65-75 "COMPACT"
HECHEUSE POUR L'HERBE cm 65-75 "COMPACT"
CORTAHIERBA cm 65-75 "COMPACT"

136814

//, 51530
i

‘<;?186115 Cjﬁ

gig\ 9165
50328
50207

50209
G108 555
G110

|G85—G107D—G108—G110—GF3

515303&

50304

9165
50328
50207

9165
2006
36356
718 136148
50209
4BIS-7BIS—GF4 | 26815:jjg 136110 _ ©
36361 4\\\g§
26799 4//{i>
6573 50306
50209 50209 — @3

146965

57821
146358N

136982

51917
57274

146359N

146334N

59041
136142

& ——50195

59253




— 65-75T%mglA%I§I?ﬁSSGg95TTER
cm -
G m SCHLEGELMAHER cm 65-75
HECHEUSE POUR L'HESE?E cm 65-75 136815

CORTAHIERBA cm 65-75

50075

50151
50139

03510

146338H

50028




SWINGING FRONT SCRAPER

— LAMA ORIENTABILE
SCHNEESCHILD SCHWENKBAR
LAME ORIENTABLE

186886

G 1 08 RASPADOR ORIENTABLE
o
G110
54652
57354
136488
59152

126612

cm.100 126472A
cm.125 126473A

126433 cm.100
126435 cm.125

126412T cm.100

cm.100 126352A 126413T cm.125

cm.125 126407A

50156
126415A

146666
13339
13425

126610

126411N

51452

126364N

126447N

§§£;t53647
13705

50168
26902
26901
26900




QUICK COUPLING
ATTACCO RAPIDO
SCHNELLKUPPLUNG
ATTACHE RAPIDE
ATAQUE RAPIDO

186878

186356
52335
50330

COUPLING FOR TILLER AND
CRANK LEVER CUTTING BAR

INNESTO DI CONVERSIONE PER
FRESA E BARRA MOVIMENTO A
MANOVELLA

50009
11344
@iii/186115

COUPLING FOR OIL BATH
CUTTING BAR

INNESTO DI CONVERSIONE PER
BARRA MOVIMENTO BAGNO
D'OLIO

50016
46174
186115
156160
125552
é£27643

COUPLING FOR SNOW FRONT
BLADE

ATTACCO DI CONVERSIONE
PER LAMA NEVE




WHEELS AND WEIGHTS

Grillo

~ RUOTE E ZAVORRE
RADER UND RADGEWICHTE
ROUES ET MASSES

146848 -

RUEDAS Y CONTRAPESOS

CODE TYPE MODEL

01005 |CPL WHEEL RIGHT | , 44_g

01006 CPL WHEEL LEFT :
10347U

PNEUMATIC WHEELS
FIXED DISKS
RUOTE GOMMA
DISCHI FISSI

CODE TYPE MODEL

o 01227 |CPL WHEEL RIGHT| , 55_10
01228 CPL WHEEL LEFT )

CODE TYPE MODEL

A 01017 |CPL WHEEL RIGHT _
01018 CPL WHEEL LEFT 5.00-10

CODE TYPE MODEL

* 01057 |CPL WHEEL RIGHT| 5 59_12
01058 CPL WHEEL LEFT ’

10391U o
10391U A2
13799U *

PNEUMATIC WHEELS
ADJUSTABLE DISKS
RUOTE GOMMA
DISCHI REGISTRABILI

4.00-8 4.00-10 5.00-10
-

176450N

5.00-12 6.5/80-12




HOW TO ORDER SPARE PARTS:

Always to specify:

— The model of machine.

— Serial number of machine.

— Split-up drawing and code number of the requested part.

COME ORDINARE | RICAMBI:

Si raccomanda di indicare sempre:
— Tipo di macchina.

— Numero di matricola della macchina.
— Tavola e numero di codice del pezzo.

COMMENT COMMANDER LES PIECES DE RECHANGE
On recommade d'indiquer toujours:

— Type de machine.

— Numéro de serie de la machine.

— Numéro de latable et du code de la piece demandée.

ERSATZTEILEBESTELLUNG:

Bitte immer angeben:

— Maschinentyp/Modell.

— Seriennummer der Maschine.

— Tafel und Artikelnummer des Ersatzteils.

COMO PEDIR LOS RECAMBIOS:

Se recomienda indicar siempre:

— Tipo de maquina

— Numero de matricula de la maquina

— llustracion y numero de cédigo de la pieza.

COMO PEDIR AS PECAS SOBRESSALENTES:

E recomendavel indicar sempre:

— Tipo de maquina.

— Numero de matricula da maquina.

— Quadro e numero de cédigo da peca.

MQXNA ITAPATTEIAETE TA ANTAAAAKTIKA :
FUVIGTATUL VO AVOLPEQETE TAVIUL:

— Tov THT0 TOV UNYAVIULTOC.

—Tov 0.LOud UINTEMOV TOV UNYKAVAUATOS.

— Tov sivara ®ol TOV ®OOKO AQLOUO TOV OVTOAMOXTIXOV.

GRILLO G108 - G110

— This parts catalogue is valid from serial number 585297.

— Questo catalogo € valido dalla matricola 585297 in poi.

— Ce catalogue des piecés de rechange est valable a partir du numéro de série 585297.

— Dieser Ersatzteilekatalog gilt fir Seriennummer 585297.

— Este catalogo de pecas sobressalentes é vélido a partir do nimero de matricula 585297.
— Este catalogo de recambios es valido por la matricula 585297.

— O TOQOV RATAAOYOS AVTOAAAXTINMV LOYVEL ATTO TOV ALOLOUO UNTEMOV 585297.

— GRILLO S.p.A. reserves the right to supply, the most recent spares whenever the spares ordered have been
modified, regardless of any price variations.

—La GRILLO S.p.A. si riserva il diritto di fornire i particolari piu aggiornati, indipendentemente da eventuali
variazioni di prezzo, qualora il particolare ordinato sia stato modificato.

—La Société GRILLO S.p.A. se réserve le droit de fournir les tous-derniers modéles quand il y a eu des
modifications, méme si cela entraine des variations de prix.

— Die Firma GRILLO S.p.A. behdilt sich das Recht vor, unabhéngig von eventuellen Preisédnderungen immer die
neuen Teile zu liefern, wenn die bestellten Teile aktualisiert wurden.

— GRILLO S.p.A. se reserva el derecho de suministrar las piezas mas actualizadas, independientemente de
posibles variaciones de precio, en caso de que la pieza solicitada haya sido modificada.

—A GRILLO S.p.A. reserva-se o direito de fornecer as peg¢as mais actualizadas, independentemente de
eventuais variagbes de prego, se a pecga pedida tiver sido modificada.

—TIGRILLOS.p.A. ALGUAGGGETOL TOU SLXOLMUOTOS VOL XOONYNOEL TOLTTLO TOOTPOTA EEALQ THUATAL, OVEEGQ
™MTA OITO TUXOV OAAAYES OTNV TLUY, O€ TTEQLITTMON TTOV TO EEC.OTNUN. TTOV TTAQALYYELAATE €L TQOTOTTOLNOEL.

DOTPRINT - CESENA - Tel. 0547 610555
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47521 CESENA (ITALY) - Via Cervese 1701
Tel. 0547/633111 (centralino) - Fax 0547/384222 - 0547/632011
Internet: www.grillospa.it - E-mail: grillo@grillospa.it





